
<wm>10CFXKIQ7DQAxE0RN5NR7bWW8Nq7CooApfEgX3_qhJWcFIX6O3bRUNvz3X176-SzE6BcAgSsMaupbSe6MXnEGoPVSRNoz250UNbsC8jcCFMVOCwjFjSWRy3uS6FXFF-xznFyI5WSyDAAAA</wm>

<wm>10CAsNsjY0sDQ30jUwMLA0MgAAaMCp6Q8AAAA=</wm>

MASI
Campofiorin 2009
13 % Vol.
0,75 l

MAÎTRE DE FRANCE
Frischkäse
125 g

DISCH
Original
Mocken
2 x 150 g

GourmetSelection

pro Flasche

GoGoGuouorurru mrmmr mt

pro Flasche

11.49

FAIRTRADE
Max Havelaar
Bio-Bananen

NESTLÉ
LC1 Drink
12 x 100 g
(* nur im 12er-Pack
erhältlich)
(* nur im 12er-Pack 

pro 12er-Pack *

5.49

pro 6er-Pack *

6.79

pro Packung

3.99

pro 100 g

1.99

Fleischspiess «Giant»
ca. 350 g
CHF 19.90/kg

NESTEA
Eistee
6 x 1,5 l
(* nur im 6er-
Pack erhältlich)

Frischkäse

pro Packung

1.79

pro Kilo

statt 2.99

-23%

2.29

Einfach ALDI.

Bitte beachten Sie, dass die Spe-
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Preise sind in der Währung CHF
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solange Vorrat reicht

Davart il sistem politic svizzer
Nov lexicon pluriling dals dretgs civics

da Guiu soBieLa-CaanitZ

■ «Il RG ha sviluppà in’autodinamica
ed ha conquistà ils pli differents
champs da diever. La Confederaziun
applitgescha la lingua da scrittira uni-
fitgada per tut ils texts uffizials dapi il
1986 resp. il 1996»1). Ins s’entaupa adina
puspè cun in text pluriling svizzer che
resguarda er il rumantsch; quai succede-
va pli baud mo darar, damai ch’ins avess
stuì duvrar tut tschintg idioms. Dacurt
ha l’autur da questas lingias scuvert ina
broschura federala uffiziala da termino-
logia civica en tschintg linguatgs: Tu-
destg, franzos, talian, rumantsch ed en-
glais2). Lezza publicaziun è fitg adattada
per dievers didactics. I suonda ina des-
cripziun commentada.

In glossari cun explicaziuns
En il «pled sin via» rumantsch leg’ins :
«Quest glossari tracta 135 terms essenzi-
als dal sistem politic svizzer (…). El è da-
mai magari cumplex, tranter auter er
pervi dal federalissem cun la participazi-
un activa dals 26 chantuns e pervi dal
plurilinguissem. Las quatter linguas na-
ziunalas èn ina vaira sfida per las institu-
ziuns statalas svizras che ston garantir a
mintga burgaisa ed a mintga burgais en
sia lingua tut las infurmaziuns ed enco-
nuschientschas necessarias per ina parti-
cipaziun activa a la vita politica. Il fatg
ch’er l’englais vegn resguardà en tscherts
contexts è lià al basegn creschent da la
Svizra da s’avrir vers il mund ed a l’inte-
ress internaziunal per il ‘model’ politic
svizzer» (p. 7). La Berna federala survegn
adina puspè visitas da delegaziuns che
vulan s’infurmar davart nossas instituzi-
uns e n’enconuschan nagin da noss lin-
guatgs naziunals. Tschertas gruppas ve-
gnan da l’Europa dal nord u da l’ost, da
l’Orient u da las Americas, autras dal
Commonwealth (v. La Quotidiana dals
11 da december 2009). En tals cas è l’en-
glais la lingua normala per communi-
tgar. Plinavant : «Quest glossari instruc-
tiv è il resultat da la collavuraziun fri-
tgaivla da la Secziun da terminologia e da
la Secziun dals dretgs politics da la
Chanzlia federala. Ils terms (…) vegnan
(…) preschentads (…)tenor in urden te-
matic ch’è structurà en nov grondas te-
maticas (…). Questa broschura na fur-
nescha damai betg unicamain infurma-
ziuns linguisticas, offrind er definiziuns
ed en tscherts cas explicaziuns cumple-
mentaras, permetta ella d’encleger e
d’emprender meglier quests terms per
part magari cumplexs. In index en min-

tga lingua permetta da chattar tut ils
terms tractads e lur terms equivalents en
las autras linguas» (p. 7). L’expressiun
«maioritad da las vuschs» per exempel
vegn declarada uschia: «Dumber da las
vuschs che correspunda tut tenor la regla
che vegn applitgada tar ina votaziun u tar
in’elecziun a pli che la mesadad (maiori-
tad absoluta) u al pli grond dumber
(maioritad relativa) da las vuschs valai-
vlas» (p. 117). Las nov tematicas dal le-
xicon han num: «Acturs», «Sistem poli-
tic», «Dretgs politics», «Participaziun po-
litica», «Projects da votaziun», «Vuschs e
votaziuns», «Documents e material»,
«Premissas e proceduras», «Resultats e
repartiziun dals sezs». 

Definiziuns actualas e clerifitgantas
Co pon ins duvrar in tal glossari? L’em-
prim diever che vegn endament è di-
dactic: Infurmar ed instruir en general
davart noss sistem politic en in u l’auter
dals linguatgs duvrads. Ma cunzunt in
uman pluriling – e tgi che legia è segir
pluriling – po enritgir sia plurilinguitad
cumbinond cun inschign differents ar-
titgels e chavazzins. En in text tudestg
entaup’ins per exempel il pled «Landes-
sprache». Lez para cler, ma… co schess
ins quai per rumantsch? Ina translaziun
pled per pled fiss « lingua dal pajais», ma
quai tunass pauc precis: Lingua da tge
pajais? «Landessprache» è ina noziun

giuridica; i sto pia dar in equivalent ru-
mantsch precis. En l’index tudestg dal
glossari stat tar quel pled il nr. 122. Sut
quest numer chatt’ins il chavazzin ru-
mantsch «lingua naziunala»; lez na vala
betg mo per RG, mabain era per valla-
der. Variantas idiomaticas fissan «lingua
naziunela» (puter) e «lungatg naziunal»
(surmiran, sursilvan, sutsilvan). Sut il
chavazzin nr. 122 dal glossari stat anc
ina definiziun detagliada: «Lingua che
vegn resguardada en in stadi sco part es-
senziala da l’atgna cultura ed identitad e
che vegn perquai er renconuschida giu-
ridicamain e duvrada en contexts uffizi-
als. Las linguas naziunalas da la Svizra èn
il tudestg, il franzos, il talian ed il ru-
mantsch» (p. 114). La noziun da lingua
naziunala fa part da noss vocabulari giu-
ridic dapi la memorabla votaziun popu-
lara dals 20 da favrer 1938. Ina lingua
astga pia valair sco naziunala pir sut las
cundiziuns surmenziunadas; cas cuntra-
ri sa tracti d’ina «Umgangssprache» u
«lingua da mintgadi». Sco segund exem-
pel pon ins prender il pled tudestg
«Grundrecht»; sur da questa noziun
vegn adina puspè discutà areguard
tschertas iniziativas popularas dispitaiv-
las. Il chavazzin nr. 39 (p. 44) entschaiva
cun il pled «Grundrecht» ed inditgescha
«dretg fundamental» sco equivalent ru-
mantsch. La furma RG vala era per sur-
miran e sursilvan; variantas idiomaticas

fissan «dret fundamental/fundamentel»
(vallader e puter) e «dretg fundamantal»
(sutsilvan). La definiziun dal glossari tu-
na: «Dretg inalienabel ch’il stadi renco-
nuscha a mintga persuna independenta-
main da sia naziunalitad, che vegn ga-
rantì da la constituziun u da convenzi-
uns internaziunalas e che ha la finamira
da proteger las manifestaziuns ed ils ba-
segns elementars da la vita umana.» La
referenza a convenziuns internaziunalas
fa endament ch’in stadi po palesar sia
renconuschientscha da dretgs funda-
mentals cun sia suttascripziun sut tals
patgs liants. Ins pudess tgunsch analisar
blers auters exempels; il glossari da la
Chanzlia federala resguarda il svilup dal
dretg public e dal dretg internaziunal
cunzunt dapi che la Svizra fa part dal
Cussegl da l’Europa (1963) ed ha ratifit-
gà sia Convenziun europeica dals dretgs
umans (1974). Lezza broschura pon ins
recumandar a tgi che s’interessa per il
sistem politic svizzer.

1. Manfred Gross en : «Stiftung Historisches
Lexikon der Schweiz (HLS)», tom 2. Cuira (De-
sertina, ISBN 978-3-85637-391-7) 2012, p. 270,
chavazzin «Rumantsch Grischun».
2. Chanzlia federala ChF, secziun da terminolo-
gia (ed.), ABC der politischen Rechte / des
droits politiques / dei diritti politici / dals
dretgs politics / of political rights. Distribuziun:
UFEL, Distribuziun da publicaziuns. Internet:
www.bbl.admin.ch/bundespublikationen. Ber-
na 2011. 

CariCatura J. Guidon

Concert communabel a Trin ed a Cuera
■ (cp) 25 sunatibas e sur 40 cantadurs
e cantaduras s’engaschan per in experi-
ment special: La gruppa da sunatibas
Arcas ed il chor mischedau Trin con-
certeschan ensemen a Trin ed a Cuera.
Ei vegn cantau e sunau canzuns popu-
laras e modernas ed ei dat entginas sur-
presas. 

Cantar ensemen cun las tibas ein in
experiment ch’il chor mischedau empro-
va l’emprema gada. Ils tuns naturals dal-
las tibas constattan buca adina culs tuns

dalla normala retscha da tuns. Quei ei
ina sfida pils cantadurs.

L’idea per quei experiment ein naschi-
da sil Crap da Flem: Silla senda «Scala
Mola» s’entaupan Michael Berndonner, il
dirigent dil chor mischedau Trin, e Wer-
ner Erb, il menader dalla gruppa da su-
natibas Arcs. Els decidan da far in con-
cert communabel.

Il concert ha liug ils 4 da matg 2013 dallas 11.00 a
Trin (plazza dil vitg) ed allas 14.00 a Cuera (Ar-
cas). L’entrada ei libra, ei dat ina collecta.

Hapimag cun president Surmiran
■ (rtr) Hapimag, il purschider da va-
canzas cun sedia a Baar, ha in nov pre-
sident dal cussegl d’administraziun.
Giatgen Peder Fontana da Salouf ha
surpiglià mesemna passada la nova in-
cumbensa. L’interpresa Hapimag offe-
rescha il mument 5300 appartaments
en 53 ressorts en 16 pajais da l’Europa,
l’America e l’Africa dal nord. En il Gri-

schun posseda Hapimag appartaments
a Flem ed a Laax. L’occupaziun è en-
turn 70 %. Sco quai che Giatgen Peter
Fontana ha ditg a Radiotelevisiun Sviz-
ra Rumantscha, vul Hapimag crescher
en il Grischun. Il mument sajan ins vid
evaluar las destinaziuns Claustra/Ta-
vau, Arosa, Lai e l’Engiadina. Concret
saja dentant anc nagut.
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